APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX I TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 1 IOYNIOY 2012

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapodoete 0To TETEAOLE 00C TA TAUQAXATW ATTOCTACUA T

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim - laudem et
honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potui.

Movaodec 40
IHHopatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TUVTOVEC MOV Cnrovvral yio robeuld
amd TIC TaeardTm AEEELC AL POAOELS:

summa : Tov avtiotolyo TUTO OTOV
oVY®rOLTILXO fabBud

parvi : TO0 emipomua otTOovV VRTEPODETIXO
BaBuod

preti : TNV CGLTLOTLXY EVIXOV

scelus : TNV OVOuaoTLXy TANOvvTIROU

tanto dolore : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

nihil DTNV AQPALOETLYN EVIXOV OTO (OL0
VEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

el

gratius

quas
bene

rem
mentem
omnes

cruciatus

TN yeEviry  mAMOvuvTikov  OTO

OnAvro yévocg

DTy oartiaTiny TANBuvTirov

OnAvxov  yévouvg otov  (dLo
BaBuod

: ™ 00Ty €vinoU oto (OL0 YEVOQ
DTNV aLTLoTi®y) TANOuvvtivov tov

emBETOV O0TO OVOETEQO YEVOS TOV
ovyrELTIXov Pabuov

DTNV AQPOALOETILUN EVIXOU
: TN YEVIRY TANOUVTIXROV
TNV AQALOETILUY EVIXOV OTO (OL0

VEVOC

P TNV AQALOETLUY EVIROU.

Movdadeg 15

B2. Noa ypdyete tTovg TVmMOVS TOV {ntovvrtal yio xoabévav
o TOVC TAQAXRATW Qmwc'cmovg TUTOVG:

investiga

mitte

rediens

deduc

noli
sit

adfectus est

10 ¥v" ®TANOVVTIXNG TEOOCWTO TOV
wEAAovta otnv (OLa €yxALon rot
PoOvN

t0 B WANOUVVTIHG TEOOWTO TNG
OQLOTLXNG TOVU TOQUXELUEVOU
oTnVv (0La wvi

T0 ¥ mwANOvvVTIXG mEOAOWTO TNG
OQLOTLXNG TOV EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

0o Y  evrd  mEOOWTO NG
VTOTOAXRTIXNG TOVU TAUQUXELUEVOU
oTNnV (dLa pwvi

To P° evivd wEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNGC TOV EVECTWOTA

T0 o tANBvvTInG mWEOOoOWTO TNG
VTOTOAXTIXNG TOV TOQOATATIROV
to f° evird mEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNG TOVU EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

possit ! TO OTTOREUPATO TOV TAQAUXELUEVOV

gerendi : 10 Y mWAMOuvTIvd mESOoWTO TNG
VTOTOAXRTIXNG TAQATATIXOU OTNYV
TNty pwviy

administrandi : 10 P evmd  mEOOWTO NG
VTOTOAXTIXNG TOVU  VIEQOVVTEAIROU
otV OLa oV

colendo : TNV AQPOLOETLXY TOV OOVTIVOU

proponebam : 10 v wANOuvTInG TEOCWTO TNG
VTOTOARTIRNG VITEQOVVITEAIROV
otnv (Ota pwvN

conformabam : 10 amoQéugpoato UEAAovia  oTnyv
TN TIXY POV
expetendo : 10 o evird TEAOMITO TNS OQLOTIXNG

TOV OvVTEAEOUEVOY WEAAOVTIOL OTNV
oL pwvy

obicere : T ueToyny tov  wélhovia  OoTnyv
OVOUOOTL®N €VIXOU TOV OMAuvxov
vE€vVouc.

Movadeg 15

I'la. «tu hominem investiga»: va emavadlaTVTWOOETE TNV

r'1§.

TEATOON, HOTE VO EXPEAlETAL ATAYOQEVON AL UE TOVG
0v0 TpdmovC.
Movaodec 4

«rediens»: va UETATOEYETE TN UETOYN OTNV AVTLOTOLYN
TEOTAOY, MWOTE Vo eXPEALleEL TO OUYYQOVO OE OYEOMN WUE
TO QNUC TNG TEATAONG, OTNV OTOLO ALVIHEL.

Movdadeg 2

. Na vyiver mwAMEMg OUVTO®TLXY OaAvVOAYVOQELON TV

TAQAXATW TVTMV:
Epheso, tecum, nihili, dolore, cupidus, gerendi, tot,
mortis, me.

Movdaodeg 9

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'2a.

r'2§.

APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

«ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va

avayvmpioete 1o £i{doc tng mpdtaong (novada 1), va
aLTLOAOYNOETE TOV TEOTO eLoaymwyne tne (novdada 1),
va.  OnAdoeTe TN OUVTAXTIXY  TNG  AELTOovVQYiQ
(novado 1) xar vo dixotohoyfioete TNV €yxAhilomn %o
TOV Y00VvVo ex@popdc tne (movadec 2).

Movdaodeg 5

«cogitando homines excellentes» : va yivelL n yeEpovvOLAXRN
ELEN  (novddec 3) =natr va  attohoynBel av  slva
vroxoem Ty (novddeg 2).

Movdaodeg 5

. «Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem

publicam, semper mihi proponebam»: va uetatpéyete
Tov g¢VvOV AOyo o€ mAGYyL0 ue eEGptnon amxd ™) @don
«Cicero dicit».

Movadeg 5

OAHTI'IEY (via tovg eEetalopnévovg)

1. 210 1eT10dd10 va yodpete ndvo Ta mEoraATAE®RTIXA (nueoounvia,
eEetalduevo ndbnua). Na unv aviiyedyetre ta Oépata oto
TETOAOLO.

2. Na yodYeTe TO OVOUATETDOVVUG OOC OTO TAVW UWEQOS TMWV
PWTOAVTLYQAQPmY auéows WOALS oac TapadoboVv. Aev eEmLTOERETAL
va yodyete nvauld dAAn onueiwon. Katéd tnv amoydonon ocog va
naoadwoete wali ue 1o TeTEAOLO %Ol TA PWTOAVIiYyoQ Q.

Nt

No amravtnoete 010 TETEAOL6 0ag o SAa ta Oéuata.

4. No YOAYETE TILC ATAVINOELS OOC MOVO UE UTAE | HOVO UE HaVQEO
OTUAO.

o

Kabe amdvinon texunoltwuévn eival amodexty.

6. AvGorero eE€taonc: toels (3) dpeg netd ™y dravoun TwV
PWTOAVTLYQAPMYV.
7. Xpovog dvvatic amoywoenong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOZX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

ITANEAAHNIEX EEETAXEIX A" TAZEHX
EXITIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 1 IOYNIOY 2012

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHYXY KATEYOYNXHYX
YYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapeaoete 0to TETEAOLE 00C TO TAQAXRATW ATOCTACUA T

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit
esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes
animum et mentem meam conformabam. Sic enim - laudem et
honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia
pericula mortis parvi esse ducendo — me pro salute vestra in tot ac
tantas dimicationes obicere potui.

Movdaodeg 40
IHHogatnenoerg

B1l. No ypdyete tTovg TUTOVS MOV CnTtovvTal Yyio xabeuld
oo TIC TAQAXRATW AEEELS KAl POAOELS:

summa : Tov avtlotolyo TUMO OTOV
oVY®ROLTLXO faBud

parvi : 10 emiponua otov vmweEPOETIXNO
BaBuod

preti : TNV CLTLOTLRY EVLIXROV

scelus : TNV OVOUOOTIRNY TANOUVVTIROV

tanto dolore : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

nihil TNV AQALOETLRN EVIXOV O0TO (OL0
VEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

el

gratius

quas
bene

rem
mentem
omnes

cruciatus

TN yeEviry  mAMOvuvTikov  OTO

OnAvro yévocg

DTy oartiaTiny TANBuvTirov

OnAvxov  yévouvg otov  (dLo
BaBuod

: ™ 00Ty €vinoU oto (OL0 YEVOQ
DTNV aLTLoTi®y) TANOuvvtivov tov

emBETOV O0TO OVOETEQO YEVOS TOV
ovyrELTIXov Pabuov

DTNV AQPOLOETLUN EVIXOU
: TN YEVIRY TANOUVTIXOD
TNV QQALOETILUN EVIXOV OTO (OL0

VEVOC

P TNV AQALOETLUY EVIROU.

Movdadeg 15

No yodyete Tovg TUMOVS MOV LnrovvTtal yio robBévav
o TOVC TAQAXRATW Qmwc'cmovg TUTOVG:

investiga

mitte

rediens

deduc

noli
sit

adfectus est

10 ¥ mAnOvvtiné mEOowmTO TOV
wWEAAOvVTO OTNV (OLa €YyrALON %Ol
PoOvN

10 B WANOUVVTIHG TEOOWTO TNG
OQLOTLXNG TOVU TOQUXELUEVOU
oTNnVv (dLa pwvi

T0 Y mANOvvTInd mEOAOoWmO TNG
OQLOTLXNG TOVU EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

0o Y  evrd  mEOOWTO NG
VTOTOAXRTIXNG TOVU TAUQUXELUEVOU
oTNnV (dLa pwvi

To P° evivd wEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNGC TOV EVECTWOTA

T0 o tANBvvTInG mWEOOoOWTO TNG
VTOTOAXTIXNG TOV TOQOATATIROV
to f° evird mEOOoWTO  TNG
OQLOTLXNG TOVU EVECTWTO OTNV
tdLa pwvi

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la. «tu hominem

T'1§.

APXH 3HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

possit TO ATAQEUPATO TOV TAQAXRELUEVOV

gerendi T0 Y TAMOUVTIXG mEAOWTO TNG
VTOTOAXRTIXNG TAQATATIXOU OTNYV
TNty pwviy

administrandi 0o p°  evmd  mEOOWTO NG
VTOTOAXTIXNC TOV  VITEQOVVTEAIROV
otV OLa oV

colendo TNV AQPALOETLRY TOV COVTIVOU

proponebam T0 Y WANOUVTIXHG TEOCWTO TNG
VTOTOARTIRNG VITEQOVVITEAIROV
otnv (Ota pwvN

conformabam T0 amoQéugato  UEAAovia  oTnyv
TN TIXY POV

expetendo T0 0 eVI®O TEOOMTO TNS OQLOTLXUNG
TOV OvVTEAEOUEVOY WEAAOVTIOL OTNV
oL pwvy

obicere ™ UETOYN TOVL uUEAAOvVTO  OTMV

OVOUOOTLXN €VIXOU TOL OMAv®OU
vE€vVouc.
Movadeg 15

investiga»: vo emavoadlOTVTWOETE TNV

TEATOON, HDOTE VO EXPEAlETAL ATAYOQEVON AL UE TOVG
0v0 TpdmOovC.
Movaodec 4

Na vyiver #wTAMENS OUVTOXTLXY OaAvVAYVOQELON TV
TAQAXATW TVTMV:

hominem, Epheso, tecum, nihili, dolore, quas,
cupidus, gerendi, tot, mortis, me.

Movadeg 11

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

I'20. «quam recuperatio»: vo exgoaotelt o pf° dbpoc¢

oVy®rQLoNc ue Tov dAAo Tpdmo.
Movaodeg 2

I'2B. «ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va

avayvwoioete to €(doc tng mpdtaong (novadec 2), va
aLTLoAoyYRoeTe TOoVv Todmo gLoaymynic tne (wovadeg 2),
va  OnAdoete TN OUVTOAXTIXY  TNG  AELTOvVQYiQ
(novada 1).

Movadeg 5

I'2y. «Colendo et cogitando..... conformabam»: va vyivel

b

o

TANONS OCUVTOXTLXY OovVAyvOELoN TV 00wV  TNG
TEOTOONC.

Movdaodec 8

OAHTI'IEY (via tovg eEetalonévovg)

310 1eT0GdL0 va yodyete uévo ta mpoxatapxTird (nuepounvia,
e€etalduevo udOnua). No punv aviiyodyere ta Ofpata 01O
TETOAOLO.

No vypodwyete TO OVOUATEM®OVUUO 0O0C OTO0 TAV UEQPOC TWV
PWTOAVTILYQAP®WV auéomws uOALg cog mapadobovv. Aev emiTop€meTal

va _yodyete ®ould dAAn onuetmwon. Katd tnv amoywdonon ocag va
nooadwoete wali ue To TeTEPdOLO ROl TA PWTOAVIiyQQ®O.

No anroavtnoete 010 TETEAOL6 dog o OAha ta Béuata.

No Y4 YeTe TIC ATAVINOELS OOC HOVO UE UTAE 1] HOVO UE pavpo
OTUAO.

Kabe amdvinon texunoltwuévn eival amodext.

Arvdorera eE€taong teelc (3) dpegc uetd TN dravoun TwV
POTOAVTILYQAQPMV.

Xpovog dvvatic amoywonong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

EITANAAHIITIKEX ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TPITH 19 IOYNIOY 2012
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapoaoete 0To TETEAOLE 00C TO TAQAXATW ATTOCTACUA T

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut
corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor,
cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte,
ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris

gratiam referre poteram».
Movaodec 40

IHogatnenoeLg

Bl. Na ypdyete tovc TVTOVEC MOV Cnrovvral yio robeuld
amd TIC TapanatTw AEEELC:

multum : TOV OvVYy®QLTI®O Pabud otov
tdLo TVmo

milibus : TN YEVIXNY TANOVVTILXROYV

sestertium : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

quendam : TNV OVOUOOTLXY €EVIXOV OTO
oVO€TEQO YEVOC

corvum DTNV ALTLOTLXY TANOVVTIROYD

parem DTNV ALTLOTIX) TANOVVTIXROY OTO

oVO€TEQO YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

diu

avis

sutor
simulatione
tempus
inopes

hoc

fidos

neutris

: tov vmepBetivd PabBud otov

tdLo TVmo
: TNV OVOUOOTIXN TANOUVVTIROV
: TNV CQOALOETLUY EVIROU
: ™ doTLun VROV
: TNV XANTIXY TANOVVTLROV
: TN yeEviry mtAnBuvtinov

v otttk TAnfuvtikoy  oTo

0VOETEQO YEVOQ

DTNV OLTLOTIXY EVIXOU OTO OVOETEQO

YEVOC TOV OVYRELTIROU BaBuov

: TNV OVOUOOTIXY]  €VIXOU  OTO

aEOEVIXO YEVOC.

Movdadeg 15

No yodyete Tovg TUTOUEC MOV {nTovvTal yio roBévay
aTO TOVS TAQAXRATW ONUATIXOVS TUTOVC:

interfuit
emere

doceret

impendebat

solebat

perdidi

: TO AAQEUPATO TOV EVECTWTO
: 10 ¥ €vinl mPOoWmO TNG

VTOTAXTIRNS TOV HEAAOVTO OTNYV
(oo pwvny (vo Angdei vroyn to
VTLOXEIUEVO)

: 10 B7 TANOVVTIRG TEAOWmO TNG

VITOTOAXTILXNG TOV VITEQOVVTEA(IROV
otV (0o pwvi

: 10 ¥ TANOBUVVTIXRG TEPOOWTO TNG

TOOOTAXTIUNG TOV WEAAOVTO OTNV
tdLa pwviy

: 10 Y TANOUVTIXG TQOOWTO TNG

OQLOTLXNG TOV OVVTEAECUEVOV
uélhovrto (va Angdel veréyn to
VTTOXEIUEVO)

: 10 o €EVIRO TEOOWTO TNG

VITOTAXTILXNG TOV TOQOATATLROV
otV (Ota vy

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXYXIQN

didicit : 10 o TANOVVTIRG TEAOWTO TNG
VTOTAXTIXNG TOV EVECTOTO OTNV
tdLa pwviy

attulit : 10 B WANOVVTIXRG TEAOWTO TNG
TQOOTAXTILUNG TOV EVECTOTA OTNYV
tdLa pwviy

coluntur : TO Y evirlO mPAOWTO TNS OQLOTLRNG
Tov WEAAOVTO OTNV (dLa PV
ceciderunt DTNV OLQPALQETLXY TOV OOVTTIVOU
intellegitur : 10 B eVIrO TEAOMITO TNG VTOTARTIRNG
TOV TTOLQAXELUEVOV OTNV (OLL PV
exulantem : 10 B evind TEACMITO TNG VITOTAXTIXNG
TOV EVECTOTOA OTNV (OLL PV
habuissem : 10 B tAnBvVTIHG TESOWTO TNG
TOOOTAURTIXNG TOV EVEOTMTA OTNV AAAY
P
referre ! TO aOoEEUPATO TOV HEAMLOVTO OTNV (Ol
vy (vo. AngBel vrtéyYn to VITOREUEVO)
poteram : 10 Y TANOUVVTIRO TEAOWTO TNG

VITOTAXTIXNG TOV TTOLQATATIXOV.
Movaodeg 15

I'la. Na  yiveL JTAMOMNG OUVTOAXRTIXRY OAVAYVOQLON TOV
TaQAXATW AEEEWV:

Caesaris, emere, pecuniae, simulatione, inopes, amicorum,
amicos, neutris.

(Movadec 8)

I'1p. «quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat»:

VO ATTOOWOETE TO TEQLEYOUEVO TNE OEVTEQEVOVONE TEOTAONG UE

UETOYN.
(Movadec 2)

I'ly. «<Id exemplum sutorem quendam incitavit.»: va
UWETATOEYETE TNV EVEQYNTLXY OVVTAEN O maOnTLxy.

(Movadec 5)
Movdaodeg 15

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

I'2a. «Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»: va

avayvwoioete tov vrofetind Aéyo (novddo 1) nar va
TOV UETATOEWPETE, WDOTE Vo ONAdveL vmdBeon aviiBety
TEOC TNV TOOAYUATLXOTNTA 0T0 a6V (Lovddec 2) nat
vréOeon dvvati | mBovi 0to Taedv—uélAov (Lovadec
2).

(Movadec 5)

I'2p. «quam fuerint inopes amicorum»: va avoayvwEIOETE TO

gldo¢ g mpdtaong (novdda 1), va aLTLOAOYHOETE TOV
To6mo cloaymyic tng (wovada 1), va dnhdoete 1
ovvtoxTix] tng  Aettovpyla  (novddoa 1), va
OLTLOAOYHOETE TOV TOOTO exoEdc TN (Movddec 2) nat
vo TN wetapépete otov vV AGyo (wovada 1).

(Movdadec 6)

I'2y. «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos,

et

o

cum iam neutris gratiam referre poteram»: va
LWETATOEYPETE TOV €VOV AOYyo o€ mAAYLO ne €EdpTnoM
and T eodon «Tarquinius dixit».

(Movadec 4)
Movdaodeg 15
OAHTIEX T'TA TOYX EEETAZOMENOYZX

10 1106010 va yodyYete uévov Ta TEOXRATAQ®RTL®G (nueoounvia,
gEetalduevo nddnua, xatevbvvon). Na unv avriypdypete ta Oépata
010 TETOAGDLO.

No yodyete TO OVOUATER®OVVUS O0C OTO JAVO UE€EOS TWV
POTOAVILYQAQP®V aAUEoms UOALS oag mapadoBovv. Aev eXLTQERETAUL VA
vodyete xoaultd AGAAM onueiwon. Katd tnv amoyxwenon oag va
ToQadWoete Wali we To TETPAOLO XAL TA POTOAVTIYQAPO.

No amavtioete 0To T€TEAOLO0 00g 0 OAa Ta Béuarta.

Na yoayete TLg ATAVINOELS OAC HOVO HE UTAE 1| povo pe pavoo
O0TVAO Orapxeltag ®aL povov aveEliTtning nedavne.

Kabe amdvinon texunorouévn etvalr amoderty.

Arvdorera eEétaong: toelg (3) dpeg wetd Tt dravoun TOV
POTOAVILYQAPMYV.

Xpovoc dvvatne amoywoenong: 18.30.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

EITANAAHIITIKEX ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX
A" TAEHX EXIIEPINOY I'ENIKOY AYKEIOY
TPITH 19 IOYNIOY 2012
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No netapodoete 010 TETOALO 00C TA TAQUXATW ATTOOTAOU T

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut
corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor,
cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte,
ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris

gratiam referre poteram».
Movadaodec 40

IHogatnenoelg

Bl. No yodyete tTOoVg TUTOVSC TOV LNTovvIaL Yio ®xoBeuld
amd TIC TaeardTm AEEELC:

multum : ToV OovyxoLTixd Pabud otov
tdLo TVmo

milibus : TN YEVIRY TANOUVTILROD

sestertium : TNV OVOUOOTLRY EVIROV

quendam : TNV OVOUUOTL®Y EVIXOU OTO
oVO€TEQO YEVOC

corvum DTNV ALTLOTIXY TANOVVTIROU

parem DTNV aLTLaTiX TAnBvvTinoyv oTo

oVvO€TEQO YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

diu

avis

sutor
simulatione
tempus
inopes

hoc

fidos

neutris

: tov vmepBetivd PabBud otov
tdLo TVmo

: TNV OVOUOOTIXN TANOUVVTIROV

: TNV CQOALOETLUY EVIROU

: ™ doTLun VROV

: TNV XANTIXY TANOVVTLROV

: TN yeEviry mtAnBuvtinov

v otttk TAnfuvtikoy  oTo
0VOETEQO YEVOQ

DTNV OLTLOTIXY EVIXOU OTO OVOETEQO
YEVOC TOV OVYRELTIROU BaBuov

: TNV OVOUOOTIXY]  €VIXOU  OTO
aEOEVIXO YEVOC.

Movdaodeg 15

No yodyete tovg TUmMOVS MOV LnrovvTtal yio robBévav
aTO TOVS TAQAXRATW ONUATIXOVS TUTOVC:

interfuit
emere

doceret

impendebat

solebat

perdidi

didicit

: TO o’ EVIRO

: TO AMAQEUPATO TOV EVECTOTA
: 10 v’ EVLRO

TEOCWTTO ™C
VTOTAXTIXNS TOV U€AAOvVTO OTNV
(e @ovi (vo Ingbel vrdyn TO
VTLOXEIUEVO)

: 10 7 mwANOBuvvVTIRO TEOOWTO TNG

VTOTAXTIXNG TOV VTEQOVVIEAIXOV
otV (Ota vy

: 10 ¥y mwAnOBuvvtird mEOomwTO  TNG

TOOOTAXTIXNG TOV UEAAOvVIO OTNV
tdLa pwviy

: 10 ¥y mwAnOBuvvtird mEoowTO  TNG

0QLOTLXNG TOV OVVTELEOUEVOU
uélhovto  (vo  AngOel vmdyn 1O
VTTOXEIUEVO)

TEAOWTO ™C
VTOTOAXTIXNG  TOU  TTOQOATATLXOV

otV (0o vy

: 10 o mWANOuvTiné TEOOWTO  TNG

VTOTAXTIXNG TOVU EVECTOTO OTNV
tdLa pwviy
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I'2a.

APXH 3HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

attulit : 10 B mANOuvvtiré mEOoWmO TNG
TQOOTAXTIXNG TOVU EVECTOTA OTNV
tdLa pwviy

coluntur : TO Y eVIrO WEOOWTO TNG OQLOTLRNG
Tov W€EAAOvVTO OTNV (dLa PV

ceciderunt : TNV QQOLOETIXY TOV OOVTIVOU

intellegitur : 10 B7 evind TEAOWMTO TNG VITOTAXTIXNG
TOV TTOLQAXELUEVOV OTNV (OLOL PV

exulantem : 10 7 evind TEAOWMTO TNG VITOTAXTIXNG
TOV EVECTOTA OTNV (OLOL PV

habuissem : 10 B° mAnOBuvtivd mEdowmO NG
TOOOTAURTIXNG TOV EVECTOTA OTNV GAAN
PN

referre ! T0 amOoEEUPATO TOV WEAAOVIO OtV (Ol
vy (v AngBel vrtdyYn to VITOREUEVO)

poteram : 10 vy wAnBuvitird mEOOWTO TNG

VITOTAXTIXNG TOV TTOLQATATIXOV.
Movadeg 15

Na vyiver #wAMENS OUVTOXTLXY OAVOAYVOQELON TV
TaQaXATW AEEEWV:

Caesaris, emere, id, pecuniae, simulatione, inopes,
amicorum, Tarquinium, amicos, neutris.

(Movdadec 10)
«Id exemplum sutorem quendam incitavit.»: va
UWETATOEYETE TNV EVEQYNTLXY OVVTAEN O maOnTLxry.

(Movadec 5)
Movdaodeg 15

«ut  corvum  doceret parem  salutationem»: va
avayvwoioete tn devtepevovoa mpdtaon (novada 1),
vo ONAdoete T ovvTaxrTiny Tng Aettovoyio (wovada 1)
nOAL VO ALTLOAOYHOETE TNV eXQOEA Tne (Movddeg 2).

(Movadec 4)
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APXH 4HS SEAIAAS - A EXITEPINQN

. «Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»: va
avoyvmeioete tov vrwofetind Adyo (wovado 1) nal va
TOV UETATOEYPETE, WOTE Vo ONAdvel vmdBeon aviiBety
TOEOC TNV TOOAYUATLXOTNTA 0T0 a6V (Lovddec 2) nat
vréOeon dvvati  mBavi 010 TaEdv—uélAov (Lovadec
2).

(Movadec 5)

. «quam fuerint inopes amicorum»: vo. avVOYVOQIOETE TO
etdoc tne mpdtaonc (wovdda 1), vo aLtTLohOYHOETE TOV
tod0mo eroaymync tne (wovadoa 1), va dnidoete 11
ouvvTarTI®Y  Tng  Asttovpyia  (novdda 1), va
OLTLOAOYHOETE TOV TOOTO exoEdc TN (Movddec 2) nat
vo TN wetapépete otov vV AGyo (wovada 1).

(Movdadec 6)
Movadodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

210 TETPAdL0O va  yoAWYeTE UOVOV TA TOORATUQRTLRA
(nueoounvia, eEetalduevo ndbnua, xoatevdvvon). Na unv
avILYQaYeTe Ta Bénata oto TETEPALO.

No yoGyete TO OVOUATEMMOVUVUO O0C OTO TAVL UEQOC TWV
poToaVILYQdpwy auéowc UoAg oac moapadoBoUv. Aegv
EMLTQEMETAL vO YeAdWYeTe »auld AAAN onueiwon. Katd tnv
QATOYXMENON OO0 VO TAQAOMWOETE LWall e To TETPAdLO %Al T
pwTOoavVTIYyQUQO.

No aTaviNoeETE 0TO TETEAOLO oag o dha Ta Béupata.

Noa yoAYeTe TIC OATAVINOELS OUC MOVO NE UWRXAE 1) HOVO UE
RLaVQEO OTVAO OLapxrelag vaL puovov aveEitnAng neddavng.
KafBe amdavinon texunolouévn eivalr amrodexth.

Arvdonrera eEétaonc: toelc (3) doegc uetrd tn dravoun Twv
POTOAVTLYQAQMV.

Xpovog dvvatng amoywonong: 18.30.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQI'IKEX EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO

ITAPAXKEYH 7 XEIITEMBPIOY 2012

EEETAZOMENO MAOGHMA
OEQPHTIKHY KATEY®OYNXHZX:
AATINIKA
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al.Nao petro@edoete T0 mOQAXATO %eELpevo otn vEéa
eEAANVIZY YAOOOO:

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum.
Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui
«Atreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit
sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri
tamen ea sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut
dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero,
quae deinceps scribam...»

Tulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos
legere secrete solebat. Hac re audita Augustus voluit filiam
deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente

intervenit oppressitque ornatrices.
Movadeg 40

B1l. Na ypdyete toUc TUTOUVC OV CnrtovvtaL yia ®rdbe uio
Ao TS TAQAXRATMW AEEELS ROl OVVERPOQEC:

Accius: TNV ®RANTLRY EVIXOV

grandi aetate: TV OVOULOOTL®Y EVIXOU

minor: TOV aVTLOTOLYO TUTO O0TOoV BeTInd Pabud

cui: TNV AT TR TANOUVVTIXROV O0TO (010 YEVOC

nomen: ™V 2ANTIXY TAMOVVTIXROU

sibi: ™ dotwxy mAnOBuvtixov oOT1O0  (OL0
TEOOWTO

id: TNV QLTLOLTIXY EVIXOU OTO CLQOEVIXO YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

meliora:
canos:

hac re:

eo consilio:
ornatrices:

APXH 2H> >EAIAAX

T0 emiponua otov BeTrnd fabud
TNV AQALEETIXN TANOVVTIXROV
™ YEVLRN EVIXOUV
TNV ALTLOTLRY) TANOVVTLROV
TNV OVOUOQOTLXY EVIROY.
Movaodeg 15

Nao yodyete tovg TUMOVC MOV Cnrovvtal yia xabBéva
aTd TOVC TAQAXRATW PMUATLXOVC TUTOVC:

venisset:

recesserat:

devertit:
erat:

desideranti:

legit:

dixit:

scripsisset:

videri:

fore:
spero:

habere:

10 ¥Y" TANOUVTIXRG TEPOOWTO TOV

EVEOTOWTO OTNV OQLOTLXY

T0 B eVIrO TEPOOWTO TOV WEAAOVTA

OTNV OQLOTLXN OTNV (LA WV

TO OATAQEUPATO TOV TAQARELUEVOV

T0 7 TANOVVTILRO TEPOOWTO TOV EVECTOTA
OTNV TEOOTUXRTLKRN

T0 o TANOBVVTLXRO TEOOWTO TOV EVECTWTA
OTNY VITOTAXTLXNY OTNV (OLa VN

TO ¥ €VIRO TEOOMTO TOV VITEQOVVTEAIROV
OTNV OQLOTLXN OTNV (LA WV

TO 7 EVIXO TEOOMWTO TOV EVECTWDTA OTNV
TOOOTUXTLXY OTNV (010 WV

TO OTAQEUPATO TOV WEALOVTO OTNV TAONTLXTY
POV

0 0° TANOVVTIRO TEOOMTO TOV TAQATATIXOV
OTNV VTOTAXTIXY OTNV (Ol pwVvi

TO ATAQEUPATO TOV EVEOTWNTA,
10 B” TANOBVVTIRG TEOOoWTO TOV HEALOVTQ
OTNV TOOOTAXRTLKRN

TO v’ TANOVVTLRO TEAOOWTO TOV
TOAQOAXRELUEVOV OTNV VTOTARTIXY OTNV (0L

PWVN
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I'2a.

2.

APXH 3H> >EAIAAX

solebat: 0 B° evird MEOOMTO TOV TAQUXELUEVOV
OTNV 0QLOTLXY

audita: 0 ¥ TANOVVTIXO TEAOCWTO TOV EVECTWTA OTNV
0QLOTIXY OTNV (OLa PV

voluit: 10 B evind mEOOMTO TOV EVECTOTO OTNV
0QLOTLXY.

Movaodeg 15

Na ylver TARENS OUVVIOXTIXY OVAYVOQLOY TOV TOQUXRAT®
MEEEWV:

Roma, minor, natu, filia, deterrere (uwovddec 10).

hac re audita: vo avoyvwEioete OVVTOAXTIXG TN WETOYM
(wovado 1) xaL vo TNV  UETOTEEYETE OTNV  OVTIOTOUY
devtepevovoa mpdtaomn (ovadec 4).

Movadeg 15

quae scripsisset: vo avayvmpioete To €i00C TS TEOTAONS
(wovada 1), va dwwatohoynoete v €yxAlon (Wovadec 2) xal
TOV X0OVO e£xpodc (LovAdeg 2).

quominus id faceret: vo avayvweioete 10 €00C TNC TEATAONS
(wovado 1), va Onidoete T ovvraxTiry NS AsLTovEYiQ
(wovada 1) v €yrxhion (novadec 2) nat tov Y0OVO EXGPOQAC
(wovadec 2).

. ITulia, Augusti filia, mature habere coeperat canos, quos

legere secrete solebat: va eEaptnOel 1 mpdtaon amd T podon
«Macrobius scripsit» (uovddec 4).

Movadeg 15

OAHTIEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYYX

1. 210 1104010 Vo YA YeTeE HOVO TA TEORATAPXTI®GA (Muepounvia,
ggetalduevo wabnua). Na unv avuypdyete ta Oéuata 01O
TETOAOLO.

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H> >EAIAAX

. Na yodyete TO OVOUOLTEMWOVVUO OO0C OTO EMAVO WUWEQOC TWV
poToavVTLYQApwV  auéows WOoAg ooag mapadoBovv. Aegv
emitoémeTal va yodYete omoLadnmote dAAN onuetwon. Katd tnv
OTOYWENON OuC VO ToQAOWOeETE UWAll we tTo TETEAOLO %Ol TO
PWTOAVTIYyQOQ®A, TA OOt ®al B ®xaTaoTEAPOUY UETA TO TWEQAC
™c eE€taonc.

. No amraviioete 010 T€T0d 016 0ag o OAa Tta Oéuata.

. Na yodyete TIC M VTNOELS O0C UOVO UE UWTAE | WOVOo UWe uavpo
O0TVAO aveEltnAng ueAdvnc.

. KdBe amdavinon texunorouévn eivar amrodert.

. AvGorera eEétaonc: Toeiwg (3) doegc uetd 1N davouyqy TOV
POTOAVILYQAQPWV.

. Xp6voc dvvatic amoydonone: Mia (1) doa uetd ™ dravoun twv
PWTOAVTLYQAP®YV ®ot Oyl moLv tig 17:00.

EYXOMAXTE EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX
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